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ים1 בַּיָּמִ֣
ใน–วนั–เหล่านัน้
H3117

ם הָהֵ֔
เหล่านัน้
H1992

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

לֶךְ מֶ֖
กษัตรยิ์
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ใน–อิสราเอล
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
และ–ในวนั–เหล่านัน้
H3117

ם הָהֵ֗
เหล่านัน้
H1992

בֶט שֵׁ֣
เผา่
H7626

י הַדָּנִ֞
ดาน
H1839

מְבַקֶּשׁ־
แสวงหา
H1245

ל֤וֹ
สำาหรบั–ตน

נַֽחֲלָה֙
มรดก
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
ท่ี–จะอาศัยอยู่
H3427

֩ כִּי
เพราะ

א־ ֹֽ ל
ยงั–ไมไ่ด้
H3808

פְלָה נָ֨
ตก
H5307

לּ֜וֹ
แก่–เขา

עַד־
จนถึง
H5704

הַיּ֥וֹם
วนั
H3117

הַה֛וּא
นัน้
H1931

בְּתוֹךְ־
ท่ามกลาง
H8432

י שִׁבְטֵ֥
เผา่–ต่างๆ–ของ
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
เป็น–มรดก
H5159

ס
—

ในวนัเหล่านัน้ไมม่กีษัตรยิใ์นอิสราเอล และในวนัเหล่านัน้คนเผา่ดานแสวงหามรดกสำาหรบัตนเพื่อจะอาศัยอยูท่ี่นัน่ เพราะจนถึงวนันัน้ 
มรดกทัง้สิน้ของพวกเขายงัไมต่กแก่พวกเขาในท่ามกลางเผา่เหล่านัน้ของอิสราเอล

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
แล้ว–บุตร–ดาน–สง่
H7971

בְנֵי־
บุตร–ของ

׀דָ֣ן 
ดาน
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
จาก–ตระกลู–ของเขา
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
หา้
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
ชาย
H0376

מִקְצוֹתָם֩
จากหมู–่ของเขา
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
ชาย
H0376

בְּנֵי־
บุตร–แหง่

יִל חַ֜
ความกล้าหาญ
H2428

מִצָּרְעָה֣
จาก–ซาระอาห์
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
และจาก–เอชทาอล
H0847

לְרַגֵּ֤ל
เพื่อ–สอดแนม
H7270

אֶת־
()
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
แผน่ดิน
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
และ–สำารวจ–มนั
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
แล้วพวกเขา–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
กับ–พวกเขา
H0413

לְכ֖וּ
จงไป
H3212

חִקְר֣וּ
สำารวจ
H2713

אֶת־
()
H0853

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
แล้วพวกเขา–มาถึง
H0935

הַר־
เทือกเขา
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
เอฟราอิม
H0669

עַד־
จนถึง
H5704

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

ה מִיכָ֔
มคีาห์
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
แล้วพกัค้างคืน

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และคนดานได้สง่จากครอบครวัของตนคนหา้คนจากอาณาเขตทัง้หลายของพวกเขา เป็นชายฉกรรจผ์ูก้ล้าหาญ จากโศราหแ์ละจากเอชทาโอล 
เพื่อสอดแนมดแูผน่ดินและตรวจค้นแผน่ดินนัน้ และคนเหล่านัน้กล่าวแก่พวกเขาวา่ �จงไปตรวจค้นแผน่ดินนัน้� 
ผูซ้ึ่งเมื่อพวกเขามาถึงแดนเทือกเขาเอฟราอิม มายงับา้นของมคีาห ์พวกเขาก็พกัอยูท่ี่นัน่

הֵמָּ֚ה3
พวกเขา
H1992

עִם־
กับ

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

ה מִיכָ֔
มคีาห์
H4318

וְהֵמָּ֣ה
และ–พวกเขา
H1992

ירוּ הִכִּ֔
จำาได้

אֶת־
()
H0853

ק֥וֹל
เสยีง–ของ

הַנַּ֖עַר
ชายหนุ่ม
H5288

הַלֵּוִי֑
คนเลวี
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
แล้วพวกเขา–แวะเขา้ไป
H5493

ם שָׁ֗
ท่ีนัน่
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
แล้วถาม
H0559

לוֹ֙
เขา

י־ מִֽ
ใคร
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
นำา–เธอ–มา
H0935

הֲלֹ֔ם
ท่ีนี่
H1988

ה־ וּמָֽ
และ–อะไร
H4100

ה אַתָּ֥
เธอ

ה עֹשֶׂ֛
ทำา

בָּזֶה֖
ท่ีนี่
H2088

וּמַה־
และ–อะไร
H4100

לְּךָ֥
ของ–เธอ

ה׃ פֹֽ
ท่ีนี่
H6311

เมื่อพวกเขาอยูใ่กล้บา้นของมคีาห ์พวกเขาก็รูจ้กัเสยีงของคนเลวชีายหนุ่มนัน้ และพวกเขาได้แวะเขา้ไปท่ีนัน่ และกล่าวแก่เขาวา่ 
�ใครพาท่านมาท่ีนี่ และท่านทำาอะไรในสถานท่ีแหง่นี้ และท่านมอีะไรบา้งท่ีนี่�
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וַיֹּ֣אמֶר4
แล้วเขา–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
กับ–พวกเขา
H0413

כָּזֹ֣ה
เชน่นี้
H2090

וְכָזֶ֔ה
และเชน่นัน้
H2088

עָ֥שָׂה
ทำา–ให้

י לִ֖
ขา้พเจา้

מִיכָה֑
มคีาห์
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
แล้วเขา–จา้ง–ขา้พเจา้

וָאֱהִי־
แล้วขา้พเจา้–เป็น
H1961

ל֖וֹ
สำาหรบั–เขา

ן׃ לְכֹהֵֽ
ปุโรหติ
H3548

และเขากล่าวแก่คนเหล่านัน้วา่ �มคีาหท์ำาแก่ขา้พเจา้อยา่งนัน้อยา่งนี้ และได้จา้งขา้พเจา้ และขา้พเจา้ได้เป็นปุโรหติของเขา�

וַיֹּ֥אמְרו5ּ
แล้วพวกเขา–กล่าว
H0559

ל֖וֹ
กับ–เขา

שְׁאַל־
ถาม
H7592

נָא֣
เถิด
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
เพื่อ–เรา–จะได้รู ้
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
วา่–จะสำาเรจ็หรอืไม่

נוּ דַּרְכֵּ֔
ทาง–ของเรา
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

אֲנַחְ֖נוּ
เรา
H0587

ים הֹלְכִ֥
กำาลังไป
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
บนนัน้

และคนเหล่านัน้กล่าวแก่เขาวา่ �โปรดทลูขอคำาแนะนำา พวกเราขอรอ้งท่าน จากพระเจา้เถิด 
เพื่อพวกเราจะทราบวา่ทางของพวกเราท่ีพวกเราไปนัน้จะประสบผลสำาเรจ็หรอืไม�่

וַיֹּ֧אמֶר6
แล้ว–ปุโรหติ–กล่าว
H0559

לָהֶ֛ם
กับ–พวกเขา

ן הַכֹּהֵ֖
ปุโรหติ
H3548

לְכ֣וּ
จงไป
H3212

לְשָׁל֑וֹם
ด้วย–สนัติสขุ
H7965

נֹ֣כַח
ตรงหน้า
H5227

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
ทาง–ของพวกเธอ
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לְכוּ־ תֵּֽ
พวกเธอ–ไป
H3212

הּ׃ בָֽ
บน–นัน้

פ
—

และปุโรหตินัน้กล่าวแก่พวกเขาวา่ �จงไปเป็นสขุเถิด ทางของพวกท่านท่ีพวกท่านจะไปนัน้อยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห�์

7֙ וַיֵּלְכוּ
แล้วไป
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
หา้
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
ชาย
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
แล้วพวกเขา–มาถึง
H0935

לָיְ֑שָׁה
ลายชิ

וַיִּרְא֣וּ
แล้วเหน็
H7200

אֶת־
()
H0853

הָעָם֣
ประชาชน

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

הּ בְּקִרְבָּ֣
ในท่ามกลาง–มนั
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
อาศัยอยู่
H3427

בֶטַח לָ֠
อยา่งปลอดภัย
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
ตาม–ธรรมเนียม–ของ
H4941

ים צִדֹנִ֜
ชาวไซดอน
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
สงบสขุ
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
และไวว้างใจ
H0982

וְאֵין־
และ–ไมม่ี
H0369

ים מַכְלִ֨
ผูท้ำาใหล้ะอาย
H3637

דָּבָ֤ר
เรื่องใด
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
ใน–แผน่ดิน
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
เป็นเจา้ของ
H3423

צֶר עֶ֔
อำานาจ
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
และอยูไ่กล
H7350

הֵמָּ֙ה֙
พวกเขา
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
จาก–ชาวไซดอน
H6722

וְדָבָ֥ר
และ–กิจการ
H1697

אֵין־
ไม–่มี
H0369

לָהֶ֖ם
ของ–พวกเขา

עִם־
กับ

ם׃ אָדָֽ
คนใด
H0120

แล้วชายทัง้หา้คนก็จากไป และมาถึงเมอืงลาอิช และเหน็ประชาชนท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้ พวกเขาอยูอ่ยา่งไมร่ะมดัระวงั ตามลักษณะของคนไซดอน 
อยูอ่ยา่งสงบและปลอดภัย และไมม่ผีูพ้พิากษาในแผน่ดินนัน้ท่ีจะทำาใหพ้วกเขาได้รบัความอับอายในเรื่องใด ๆ 
และพวกเขาอยูห่า่งไกลจากคนไซดอน และไมม่ธุีระเก่ียวขอ้งกับคนอ่ืนเลย

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
แล้วพวกเขา–กลับมา
H0935

אֶל־
ยงั
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
พีน่้อง–ของเขา
H0251

צָרְעָ֖ה
ซาระอาห์
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
และ–เอชทาอล
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
แล้ว–พีน่้อง–ของเขา–กล่าว
H0559

לָהֶ֛ם
กับ–พวกเขา

אֲחֵיהֶ֖ם
พีน่้อง–ของเขา
H0251

מָ֥ה
เป็น–อยา่งไร
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
พวกเธอ

และพวกเขามาถึงญาติพีน่้องของตนท่ีโศราหแ์ละเอชทาโอล และญาติพีน่้องของพวกเขากล่าวแก่พวกเขาวา่ �พวกเจา้จะวา่อะไร�
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וַיֹּאמְר֗ו9ּ
แล้วพวกเขา–กล่าว
H0559

קוּ֚מָה
ลกุขึ้น

וְנַעֲלֶה֣
และใหเ้รา–ขึ้นไปโจมตี
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
พวกเขา

י כִּ֤
เพราะ

֙ רָאִי֙נוּ
เรา–เหน็
H7200

אֶת־
()
H0853

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

וְהִנֵּ֥ה
และ–ดเูถิด
H2009

טוֹבָ֖ה
ดีมาก

ד מְאֹ֑
ยิง่นัก
H3966

ם וְאַתֶּ֣
และ–พวกเธอ

ים מַחְשִׁ֔
เฉ่ือยชา
H2814

אַל־
อยา่
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
ขีเ้กียจ
H6101

לָלֶ֥כֶת
ท่ี–จะไป
H3212

א ֹ֖ לָב
ท่ี–จะเขา้ไป
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
ท่ี–จะยดึครอง
H3423

אֶת־
()
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และพวกเขากล่าววา่ �จงลกุขึ้น เพื่อพวกเราจะขึ้นไปเผชญิหน้าคนเหล่านัน้ เพราะพวกเราได้เหน็แผน่ดินนัน้แล้ว และดเูถิด เป็นแผน่ดินท่ีดีจรงิ 
ๆ และพวกท่านยงันิ่งอยูห่รอื อยา่เกียจครา้นท่ีจะไปและเขา้ไปเพื่อยดึครองแผน่ดินนัน้

ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
เมื่อ–พวกเธอ–ไปถึง
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
พวกเธอ–จะถึง
H0935

אֶל־
ยงั
H0413

עַם֣
ประชาชน

חַ בֹּטֵ֗
ท่ีไวว้างใจ
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
และ–แผน่ดิน
H0776

רַחֲבַת֣
กวา้งขวาง
H7342

יִם יָדַ֔
ทัง้สอง–ขา้ง
H3027

י־ כִּֽ
เพราะ

נְתָנָהּ֥
ทรงมอบ–มนั
H5414

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
ใน–มอื–ของพวกเธอ
H3027

מָקוֹם֙
สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

ם שָׁ֣
ท่ีนัน่
H8033

מַחְס֔וֹר
ขาดแคลน
H4270

כָּל־
ทกุ
H3605

דָּבָ֖ר
สิง่ใด
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

רֶץ׃ בָּאָֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

เมื่อพวกท่านไปแล้ว พวกท่านจะมาถึงประชาชนท่ีอยูอ่ยา่งปลอดภัย และมาถึงแผน่ดินท่ีกวา้งขวาง 
ด้วยวา่พระเจา้ได้ทรงมอบแผน่ดินนัน้ไวใ้นมอืของพวกท่านแล้ว เป็นสถานท่ีซึ่งไมข่าดสิง่ใด ๆ ท่ีมอียูใ่นแผน่ดินโลก�

וַיִּסְע֤ו11ּ
แล้ว–ออกเดินทาง
H5265

מִשָּׁם֙
จาก–ท่ีนัน่
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
จาก–ตระกลู–ของ
H4940

י הַדָּנִ֔
ดาน
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
จาก–ซาระอาห์
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
และจาก–เอชทาอล
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
หก
H8337

מֵא֣וֹת
รอ้ย
H3967

ישׁ אִ֔
ชาย
H0376

חָג֖וּר
คาด
H2296

כְּלֵ֥י
อาวุธ–แหง่
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
สงคราม
H4421

และมคีนยกทัพออกจากท่ีนัน่จากครอบครวัของคนดาน จากโศราหแ์ละจากเอชทาโอล คนหกรอ้ยคนคาดอาวุธแหง่การทำาสงคราม

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
แล้วพวกเขา–ขึ้นไป
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
แล้ว–ตัง้ค่าย
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
ใน–คิรยีทั–เยอารมิ
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
ใน–ยูดาห์
H3063

עַל־
ด้วยเหต–ุนี้

ן כֵּ֡
ดังนัน้

֩ קָרְאוּ
พวกเขา–เรยีก
H7121

לַמָּק֨וֹם
สถานท่ี
H4725

הַה֜וּא
นัน้
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
วา่–ค่าย–ดาน
H4265

עַד֚
จน
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

הִנֵּ֕ה
ดเูถิด
H2009

י אַחֲרֵ֖
ขา้งหลัง

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
คิรยีทั–เยอารมิ
H7157

และพวกเขายกขึ้นไป และตัง้เต็นท์อยูใ่นคีรยิาทเยอารมิในยูดาห ์ดังนัน้พวกเขาจงึเรยีกสถานท่ีนัน้วา่ มาหะเนหด์าน จนถึงทกุวนันี้ ดเูถิด 
เมอืงนี้อยูด่้านหลังคีรยิาทเยอารมิ

וַיַּעַבְר֥ו13ּ
แล้วพวกเขา–ขา้มไป

ם מִשָּׁ֖
จาก–ท่ีนัน่
H8033

הַר־
เทือกเขา
H2022

אֶפְרָ֑יִם
เอฟราอิม
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
แล้วพวกเขา–มาถึง
H0935

עַד־
จนถึง
H5704

ית בֵּ֥
บา้น–ของ

ה׃ מִיכָֽ
มคีาห์
H4318

และพวกเขาได้ผา่นจากท่ีนัน่ไปยงัแดนเทือกเขาเอฟราอิม และมาถึงบา้นของมคีาห์
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https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
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יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
แล้ว–ตอบ

חֲמֵשֶׁ֣ת
หา้
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
ชาย
H0376

֮ הַהֹלְכִים
ท่ีไป
H1980

֮ לְרַגֵּל
เพื่อ–สอดแนม
H7270

אֶת־
()
H0853

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

לַיִשׁ֒
ลายชิ

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
แล้วพวกเขา–กล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
พีน่้อง–ของเขา
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
พวกเธอ–รูห้รอืไม่
H3045

י כִּ֠
วา่

יֵשׁ֣
มี
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
ใน–บา้น–เหล่านี้

הָאֵלֶּ֙ה֙
เหล่านี้
H0428

אֵפ֣וֹד
เอโฟด
H0646

ים וּתְרָפִ֔
และ–เทราฟมิ
H8655

סֶל וּפֶ֖
และ–รูปแกะสลัก
H6459

וּמַסֵּכָה֑
และ–รูปหล่อ

ה וְעַתָּ֖
และ–บดันี้
H6258

דְּע֥וּ
จง–พจิารณา
H3045

ה־ מַֽ
วา่จะ
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
ทำา–อยา่งไร

แล้วชายทัง้หา้คนท่ีไปสอดแนมดแูผน่ดินลาอิช และกล่าวแก่ญาติพีน่้องของตนวา่ �พวกท่านทราบไหมวา่ในบา้นเหล่านี้มรีูปเอโฟด 
และเทราฟมิ และรูปเคารพแกะสลัก และรูปเคารพหล่อ ฉะนัน้บดันี้ ขอใครค่รวญดวูา่พวกท่านจะต้องทำาประการใด�

וַיָּס֣וּרו15ּ
แล้วพวกเขา–แวะเขา้ไป
H5493

מָּה שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
แล้วพวกเขา–มาถึง
H0935

אֶל־
ยงั
H0413

ית־ בֵּֽ
บา้น–ของ

הַנַּ֥עַר
ชายหนุ่ม
H5288

הַלֵּוִ֖י
คนเลวี
H3881

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

מִיכָה֑
มคีาห์
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
แล้วถามไถ่
H7592

ל֖וֹ
เขา

לְשָׁלֽוֹם׃
วา่–สบายดีหรอื
H7965

และพวกเขาได้แวะเขา้ไปท่ีนัน่ และมายงับา้นของคนเลวชีายหนุ่มนัน้ คือมายงับา้นของมคีาห ์และทักทายเขา

וְשֵׁשׁ־16
และ–หก
H8337

מֵא֣וֹת
รอ้ย
H3967

ישׁ אִ֗
ชาย
H0376

חֲגוּרִים֙
คาด
H2296

כְּלֵי֣
อาวุธ–แหง่
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
สงคราม–ของพวกเขา
H4421

ים נִצָּבִ֖
ยนือยู่
H5324

תַח פֶּ֣
ทางเขา้–ของ
H6607

עַר הַשָּׁ֑
ประตเูมอืง
H8179

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

מִבְּנֵי־
จาก–บุตร–ของ

ן׃ דָֽ
ดาน
H1835

และคนหกรอ้ยคนนัน้ท่ีคาดอาวุธแหง่การทำาสงครามของตน ซึ่งเป็นของคนดาน ยนือยูข่า้งทางเขา้ประตกูำาแพง

יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
แล้ว–ขึ้นไป
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
หา้
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
ชาย
H0376

֮ הַהֹלְכִים
ท่ีไป
H1980

לְרַגֵּ֣ל
เพื่อ–สอดแนม
H7270

אֶת־
()
H0853

הָאָרֶץ֒
แผน่ดิน
H0776

אוּ בָּ֣
เขา้ไป
H0935

מָּה שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

לָקְח֗וּ
เอา
H3947

אֶת־
()
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
รูปแกะสลัก
H6456

וְאֶת־
และ
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
เอโฟด
H0646

וְאֶת־
และ
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
เทราฟมิ
H8655

וְאֶת־
และ
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
รูปหล่อ

ן וְהַכֹּהֵ֗
และ–ปุโรหติ
H3548

נִצָּב֙
ยนือยู่
H5324

תַח פֶּ֣
ทางเขา้–ของ
H6607

עַר הַשַּׁ֔
ประตเูมอืง
H8179

וְשֵׁשׁ־
และ–หก
H8337

מֵא֣וֹת
รอ้ย
H3967

ישׁ הָאִ֔
ชาย
H0376

הֶחָג֖וּר
ท่ีคาด
H2296

כְּלֵ֥י
อาวุธ–แหง่
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
สงคราม
H4421

และชายทัง้หา้คนท่ีไปสอดแนมดแูผน่ดินนัน้ก็ขึ้นไป และเขา้มาท่ีนัน่ และเอารูปเคารพแกะสลัก และรูปเอโฟด และเทราฟมิ และรูปเคารพหล่อไป 
และปุโรหติคนนัน้ก็ยนือยูใ่นทางเขา้ประตกูำาแพงกับคนหกรอ้ยคนนัน้ท่ีคาดอาวุธแหง่การทำาสงคราม

לֶּה18 וְאֵ֗
และ–คนเหล่านี้
H0428

בָּ֚אוּ
เขา้ไปใน
H0935

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

ה מִיכָ֔
มคีาห์
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
แล้วพวกเขา–เอา
H3947

אֶת־
()
H0853

סֶל פֶּ֣
รูปแกะสลัก
H6459

הָאֵפ֔וֹד
เอโฟด
H0646

וְאֶת־
และ
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
เทราฟมิ
H8655

וְאֶת־
และ
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
รูปหล่อ

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–ปุโรหติ–กล่าว
H0559

אֲלֵיהֶם֙
กับ–พวกเขา
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

מָ֥ה
ทำาอะไร
H4100

ם אַתֶּ֖
พวกเธอ

ׂים׃ עֹשִֽ
ทำา

และคนเหล่านี้เขา้ไปในบา้นของมคีาห ์และนำาเอารูปเคารพแกะสลัก รูปเอโฟด และเทราฟมิ และรูปเคารพหล่อนัน้ไป 
แล้วปุโรหติคนนัน้กล่าวแก่พวกเขาวา่ �พวกท่านกำาลังทำาอะไร�
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https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
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19֩ וַיֹּאמְרוּ
แล้วพวกเขา–กล่าว
H0559

ל֨וֹ
กับ–เขา

שׁ הַחֲרֵ֜
เงียบ–เถิด

ׂים־ שִֽ
วาง

יָדְךָ֤
มอื–ของเธอ
H3027

עַל־
บน

פִּי֙ךָ֙
ปาก–ของเธอ
H6310

וְלֵךְ֣
และไป
H3212

נוּ עִמָּ֔
กับ–เรา

וֶֽהְיֵה־
และ–จงเป็น
H1961

לָ֖נוּ
สำาหรบั–เรา

לְאָב֣
บดิา
H0001

וּלְכֹהֵן֑
และ–ปุโรหติ
H3548

׀הֲט֣וֹב 
ดีกวา่หรอืไม่

הֱיוֹתְךָ֣
ท่ี–เธอ–เป็น
H1961

ן כֹהֵ֗
ปุโรหติ
H3548

לְבֵית֙
ของ–บา้น

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

ד אֶחָ֔
คนเดียว
H0259

א֚וֹ
หรอื

הֱיוֹתְךָ֣
ท่ี–เธอ–เป็น
H1961

ן כֹהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
ของ–เผา่
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
และ–ตระกลู
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
ใน–อิสราเอล
H3478

และคนเหล่านัน้กล่าวแก่เขาวา่ �ท่านจงนิ่งอยู ่วางมอืของท่านไวบ้นปากของท่าน และไปกับพวกเราเถิด และเป็นบดิาและเป็นปุโรหติแก่พวกเรา 
ท่านจะเป็นปุโรหติในบา้นของชายคนเดียวดี หรอืวา่ท่านจะเป็นปุโรหติแก่เผา่หนึ่งและครอบครวัหนึ่งในอิสราเอลดี�

וַיִּיטַב20֙
แล้ว–ใจ–ดี
H3190

לֵב֣
ใจ–ของ

ן הַכֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

וַיִּקַּח֙
แล้วเขา–เอา
H3947

אֶת־
()
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
เอโฟด
H0646

וְאֶת־
และ
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
เทราฟมิ
H8655

וְאֶת־
และ
H0853

סֶל הַפָּ֑
รูปแกะสลัก
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
แล้วเขา–เขา้ไป
H0935

רֶב בְּקֶ֥
ท่ามกลาง
H7130

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

และใจของปุโรหติคนนัน้ก็ยนิดี และเขาได้เอารูปเอโฟด และเทราฟมิ และรูปเคารพแกะสลัก และเขา้ไปอยูท่่ามกลางผูค้นเหล่านัน้

וַיִּפְנ֖ו21ּ
แล้วพวกเขา–หนัหลัง
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
แล้ว–ไป
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
แล้วพวกเขา–วาง

אֶת־
()
H0853

ף הַטַּ֧
เด็ก–เล็ก
H2945

וְאֶת־
และ
H0853

הַמִּקְנֶה֛
ฝูงสตัว์
H4735

וְאֶת־
และ
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
สมัภาระ

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
ไวข้า้งหน้า–พวกเขา
H6440

ดังนัน้พวกเขาจงึหนักลับและจากไป และใหเ้ด็กเล็ก ๆ ทัง้หลาย และฝูงสตัว ์และขา้วของไปขา้งหน้าพวกเขา

מָּה22 הֵ֥
พวกเขา
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
ไปไกล
H7368

ית מִבֵּ֣
จาก–บา้น–ของ

מִיכָה֑
มคีาห์
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
และ–ชาย–ทัง้หลาย
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

בַּבָּתִּים֙
ใน–บา้น–ทัง้หลาย

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

עִם־
กับ

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

ה מִיכָ֔
มคีาห์
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
ถกู–รอ้งเรยีก
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
แล้วติดตาม
H1692

אֶת־
()
H0853

בְּנֵי־
บุตร–ของ

ן׃ דָֽ
ดาน
H1835

และเมื่อพวกเขาอยูห่า่งจากบา้นของมคีาหแ์ล้ว คนทัง้หลายท่ีอยูใ่นบา้นเรอืนใกล้เคียงกับบา้นของมคีาหก็์รวบรวมกันเขา้ และไล่ตามทันคนดาน

23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
แล้วพวกเขา–รอ้งเรยีก
H7121

אֶל־
ต่อ
H0413

בְּנֵי־
บุตร–ของ

ן דָ֔
ดาน
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
แล้วพวกเขา–หนักลับ
H5437

פְּנֵיהֶם֑
หน้า–ของพวกเขา
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
แล้วกล่าว
H0559

ה לְמִיכָ֔
กับ–มคีาห์
H4318

מַה־
เธอ–เดือดรอ้น–อะไร
H4100

לְּךָ֖
ของ–เธอ

י כִּ֥
ท่ี

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
รอ้งเรยีก
H2199

และพวกเขารอ้งเรยีกคนดาน และคนเหล่านัน้ก็หนัหน้าของตนกลับมา และกล่าวแก่มคีาหว์า่ �เจา้เป็นอะไรไป 
ท่ีเจา้ได้ยกมาพรอ้มกับคนมากมายอยา่งนี้�
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אמֶר24 וַיֹּ֡
แล้วเขา–กล่าว
H0559

אֶת־
()
H0853

֩ אֱלֹהַי
พระเจา้–ของขา้พเจา้
H0430

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יתִי עָשִׂ֨
ขา้พเจา้–ทำา

ם לְקַחְתֶּ֧
พวกเธอ–เอาไป
H3947

אֶת־ וְֽ
และ
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
ปุโรหติ
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
แล้วพวกเธอ–ไป
H3212

וּמַה־
และ–อะไร
H4100

י לִּ֣
ของ–ขา้พเจา้

ע֑וֹד
อีก
H5750

וּמַה־
และ–อะไร
H4100

זֶּ֛ה
นี้
H2088

תֹּאמְר֥וּ
พวกเธอ–พูด
H0559

אֵלַ֖י
กับ–ขา้พเจา้
H0413

מַה־
วา่–เธอ–เดือดรอ้น–อะไร
H4100

ךְ׃ לָּֽ
ของ–เธอ

และเขากล่าววา่ �พวกท่านได้นำาบรรดาพระของขา้พเจา้ซึ่งขา้พเจา้ได้สรา้งขึ้นมานัน้และปุโรหติคนนัน้ไปเสยี และพวกท่านได้หลบหนีไป 
และขา้พเจา้จะมอีะไรเหลืออยูอี่กเล่า และนี่คืออะไรท่ีพวกท่านกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ �เจา้เป็นอะไรไป��

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
แล้ว–บุตร–ดาน–กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
กับ–เขา
H0413

בְּנֵי־
บุตร–ของ

ן דָ֔
ดาน
H1835

אַל־
อยา่
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
ทำาให–้ได้ยนิ
H8085

קוֹלְךָ֖
เสยีง–ของเธอ

נוּ עִמָּ֑
กับ–เรา

ן־ פֶּֽ
มฉิะนัน้
H6435

יִפְגְּע֣וּ
จะทำารา้ย
H6293

ם בָכֶ֗
พวกเธอ

אֲנָשִׁים֙
ชาย
H0376

מָרֵ֣י
ท่ีมจีติใจ–ขมขื่น
H4751

פֶשׁ נֶ֔
จติวญิญาณ
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
แล้วเธอ–จะสญูเสยี
H0622

נַפְשְׁךָ֖
ชวีติ–ของเธอ
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
และ–ชวีติ–ของ
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
ครวัเรอืน–ของเธอ

และคนดานกล่าวแก่เขาวา่ �อยา่ใหเ้สยีงของเจา้ถกูได้ยนิในท่ามกลางพวกเราเลย เกรงวา่พวกคนขีโ้มโหจะวิง่เขา้ใสเ่จา้ 
และเจา้จะเสยีชวีติของเจา้ พรอ้มกับบรรดาชวีติของครอบครวัของเจา้�

וַיֵּלְכ֥ו26ּ
แล้ว–บุตร–ดาน–ไป
H3212

בְנֵי־
บุตร–ของ

ן דָ֖
ดาน
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
ตาม–ทาง–ของเขา
H1870

וַיַּ֣רְא
แล้ว–มคีาห–์เหน็
H7200

ה מִיכָ֗
มคีาห์
H4318

כִּי־
วา่

ים חֲזָקִ֥
เขม้แขง็
H2389

הֵמָּ֙ה֙
พวกเขา
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
กวา่–เขา

וַיִּ֖פֶן
จงึ–หนัหลัง
H6437

וַיָּ֥שָׁב
แล้ว–กลับไป
H7725

אֶל־
ยงั
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
บา้น–ของเขา

และคนดานได้ไปตามทางของพวกเขา และเมื่อมคีาหเ์หน็วา่เขาเหล่านัน้มกีำาลังมากกวา่ตน เขาก็หนักลับและไปยงับา้นของตน

מָּה27 וְהֵ֨
และ–พวกเขา
H1992

לָקְח֜וּ
เอา
H3947

אֵ֧ת
()
H0853

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ה עָשָׂ֣
ทำา

ה מִיכָ֗
มคีาห์
H4318

אֶת־ וְֽ
และ
H0853

֮ הַכֹּהֵן
ปุโรหติ
H3548

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

הָיָה־
เคยเป็น
H1961

֒ לוֹ
ของ–เขา

אוּ וַיָּבֹ֣
แล้วพวกเขา–มาถึง
H0935

עַל־
ยงั

יִשׁ לַ֗
ลายชิ

עַל־
ยงั

עַם֙
ประชาชน

ט שֹׁקֵ֣
ท่ีสงบสขุ
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
และไวว้างใจ
H0982

וַיַּכּ֥וּ
แล้วพวกเขา–ประหาร
H5221

ם אוֹתָ֖
พวกเขา
H0853

לְפִי־
ด้วย–คม
H6310

חָרֶ֑ב
ดาบ
H2719

וְאֶת־
และ
H0853

יר הָעִ֖
เมอืง

שָׂרְפ֥וּ
พวกเขา–เผา
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
ด้วย–ไฟ
H0784

และพวกเขาได้นำาเอาสิง่ต่าง ๆ ซึ่งมคีาหไ์ด้สรา้งมานัน้ และปุโรหติคนนัน้ซึ่งอยูกั่บเขา และมาถึงลาอิช 
มาถึงประชาชนท่ีอยูอ่ยา่งสงบและปลอดภัย และพวกเขาได้ฆา่ฟนัคนเหล่านัน้ด้วยคมดาบ และเผานครนัน้เสยีด้วยไฟ

ין28 וְאֵ֨
และ–ไมม่ี
H0369

יל מַצִּ֜
ผูช้ว่ย
H5337

י כִּ֧
เพราะ

חוֹקָה־ רְֽ
อยูไ่กล
H7350

יא הִ֣
มนั
H1931

מִצִּיד֗וֹן
จาก–ไซดอน
H6721

וְדָבָ֤ר
และ–กิจการ
H1697

אֵין־
ไม–่มี
H0369

לָהֶם֙
ของ–พวกเขา

עִם־
กับ

ם אָדָ֔
คนใด
H0120

יא וְהִ֕
และ–มนั
H1931

בָּעֵ֖מֶק
อยูใ่น–หบุเขา
H6010

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

לְבֵית־רְח֑וֹב
เป็นของ–เบธ–เรโโฮบ
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
แล้วพวกเขา–สรา้ง
H1129

אֶת־
()
H0853

יר הָעִ֖
เมอืง

וַיֵּ֥שְׁבוּ
แล้ว–อาศัยอยู่
H3427

הּ׃ בָֽ
ใน–นัน้

และไมม่ผีูช้ว่ยใหร้อดพน้คนใด เพราะนครนัน้อยูห่า่งไกลจากเมอืงไซดอน และพวกเขาไมม่ธุีระเก่ียวขอ้งกับคนอ่ืนเลย 
และนครนัน้อยูใ่นหบุเขาท่ีอยูใ่กล้กับเมอืงเบธเรโหบ และคนเหล่านัน้ได้สรา้งนครแหง่หนึ่งขึ้น และอาศัยอยูท่ี่นัน่
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וַיִּקְרְא֤ו29ּ
แล้วพวกเขา–เรยีก
H7121

שֵׁם־
ชื่อ–ของ
H8034

הָעִיר֙
เมอืง

ן דָּ֔
วา่–ดาน
H1835

בְּשֵׁם֙
ตาม–ชื่อ–ของ
H8034

ן דָּ֣
ดาน
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
บรรพบุรุษ–ของเขา
H0001

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ד יוּלַּ֖
เกิด
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
ใน–อิสราเอล
H3478

וְאוּלָם֛
แต่
H0199

לַ֥יִשׁ
ลายชิ

שֵׁם־
เป็นชื่อ–ของ
H8034

יר הָעִ֖
เมอืง

לָרִאשֹׁנָֽה׃
แต่ก่อน
H7223

และพวกเขาได้เรยีกชื่อนครนัน้วา่ดาน ตามชื่อของดานบรรพบุรุษของพวกเขา ผูซ้ึ่งเกิดแก่อิสราเอล แต่เมื่อก่อนชื่อของนครนัน้คือลาอิช

ימו30ּ וַיָּקִ֧
แล้ว–บุตร–ดาน–ตัง้

לָהֶ֛ם
สำาหรบั–พวกเขา

בְּנֵי־
บุตร–ของ

ן דָ֖
ดาน
H1835

אֶת־
()
H0853

סֶל הַפָּ֑
รูปแกะสลัก
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
และ–โยนาธาน
H3129

בֶּן־
บุตร–ของ

ם גֵּרְשֹׁ֨
เกรโ์ชม
H1647

בֶּן־
บุตร–ของ

ה מְנַ  שֶּׁ֜
มนัสเสห์
H4519

ה֣וּא
ตัว–เขา
H1931

יו וּבָנָ֗
และ–บุตร–ของเขา

הָי֤וּ
เป็น
H1961

כֹהֲנִים֙
ปุโรหติ
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
ของ–เผา่
H7626

י הַדָּנִ֔
ดาน
H1839

עַד־
จนถึง
H5704

י֖וֹם
วนั
H3117

גְּל֥וֹת
ท่ี–แผน่ดิน–ถกูกวาดต้อน
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และคนดานได้ตัง้รูปเคารพแกะสลักนัน้ไว ้และโยนาธานบุตรชายของเกอรโ์ชม บุตรชายของมนัสเสห ์
ตัวท่านและบรรดาบุตรชายของท่านก็เป็นพวกปุโรหติใหแ้ก่คนเผา่ดานจนถึงวนัแหง่การเป็นเชลยของแผน่ดินนัน้

ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
แล้วพวกเขา–ตัง้

ם לָהֶ֔
สำาหรบั–พวกเขา

אֶת־
()
H0853

סֶל פֶּ֥
รูปแกะสลัก–ของ
H6459

מִיכָ֖ה
มคีาห์
H4318

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ה עָשָׂ֑
เขา–ทำา

כָּל־
ตลอด
H3605

יְמֵ֛י
วนั–ท่ี
H3117

הֱי֥וֹת
พระนิเวศน์–ของ
H1961

בֵּית־
พระเจา้

ים הָאֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
อยูท่ี่–ชโิลห์
H7887

פ
—

และพวกเขาได้ตัง้รูปเคารพแกะสลักของมคีาหไ์วส้ำาหรบัตน ซึ่งเขาได้ทำาขึ้นนัน้ ตลอดเวลาท่ีพระนิเวศน์ของพระเจา้อยูใ่นเมอืงชโีลห์
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